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Έν τφ  Έξωτερτπφ δέ ^ αρ ’ δτιαςίι τοις 
άντιπρθ(5ώτιοτς ήμών.

Σ ώ ματα  π λ τρ η  παρελθόντω ν έτώ ν εύρ ίσχοντα ι παρ’ ήμΓν 
χα>. παρ’ απχσ ι τοΓς αντ ιπ ρ όσ ω π ο ς ήμώ ν.

χ  Τά πεμπάμενα ήμΐν χειρό- X 
>< γραφα δημοσιευόμενα ή μή X 
Π δεν Ιπιοτρέφονται. — Ά νυπ ό - Λ 
X γραφα χαι μή δτ,λοϋντα τήν X 
X διαμονήν τής άποστελλούσης X 
Π δέν είναι δεχεά. — Ιίάσα άγ- X 
X γελία ά®ορώσα εις τάς Κυρίας X 
X γίνεται δεχτή.

Χ - Λ ι μεταδάλλουσαι διεΰθυν- X 
X σιν όφείλουσι ν ' άποστέλλωσι X 
Ο γραμματόαημον 50 λεπτών Ο 
χ  πρός έχτύπωσιν νέας ταινίας. X
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αμυνα ύπερ των π α -ρ ίω ν .— ’ Από τη ν  Π αρισινήν Εχθεσεν. 
ναενεΓον ένδυμα Γ '. — Ή  Μ άγισσα (ύπό Μ άϊας). — Ο λόγος 
Βεβεάνη περί π ο λ ιτ ικ ή ς  χ ε ιρ αφ ετή σεω ς τή ς  γυναεχός (όεντα- 

nc έχ Παρεσίων (ύπό χ. Αΐμ.ελίας Μ αρτεν). Ο ΙΙετραρχης 
» ιδ ιω τ ικ ό ν  το υ  βε'ον (ύπό χ. 'Ε λένης Γεωργεάδου). — Εναρξή  
ιάτων Έ π α γγ ελμ α τεχ ή ς  Σ χολής). — ’ Α λληλο γρ αφ ία . Σ υ ντα γ α ι. 
Οιήσεις. Ρωσσεκή Φ ιλολογία. Τα απο μ νη μ ονεύμ α τα  ένος τρ ελ -  

ύπ ί Γ ογόλ).

ΑΜΥΝΑ ΥΠΕΡ TÛN BAÎPIÛN
ο(ο0rον φέρει τίτλον μία αρτισύστατος εταιρία, η οποία 
ιε τάς αρχαιρεσίας της τήν παρελθοϋσαν Ινυριαχην. Ια 
ατα, τά  όποια αποτελούν το σωματεΐον τούτο, γνωστά 
τήν Ε λληνικήν κοινωνίαν, παρέχουν έγγυησιν περι τής 
ρότητος, μεθ’ ής θά έπιληφθουν τής πραγματοποιήσεως 
Προγράμματος των.
f τίτλος των ήαποροΰσε νά είναι όλςγωτερον πομπώδης, 

(ωτερον ενδεικτικός του ηθικού εκτροχιασμοΰ μας ως 
ι»;, διά νά μή δώσν) άφορμάς εις επικρίσεις και σχόλια. 
ε9νος μας πρέπει αληθώς νά εχγ ηθικώς εκτροχιασθή 
! ολοκληρίαν διά νά περιφροννί ο ,τι υπήρξε καί υπάρχει 
ίριώτατος παράγων τής άπελευθερωσεως και αποκατα- 
®εώς του : τήν θρησκείαν και τήν γλώσσαν του.
Ιίότι υπέρ διατηρήσεως των δύο τούτων παραγόντων τής 
&ής μας άναγεννήσεως, φα ίνετα ι, έξ οσων εμαθομεν παρ 
Ιτώ ν  επιφανέστερων μελών του, δτι θα εργασθγ το σω- 

jtiïov τοΰτο. Βεβαίως εις κάθε άνθρωπον ολίγον έμβαθύ- 
ΓΤα. εις τήν κοινωνικήν μας άναζύμωσιν ως λ,αοΰ νεου, 
ρ  και είς κάθε ξένον θά φανή παράδοξον, πώς, χωρίς 
ρμία ξενική κατάκτησις ή επιδρομή νά συνέβη εις τόν 
Ρ 0ν μας, χωρΐς καμμία διαιοεσις θρησκευτική η χαμμια 

εκ τών απειροπληθών, αί οποΐαι κατακλύζουν άλλα

δόγματα νά ύπάρχγ, ή γλώσσα καί ή θρησκεία μας κινδυ
νεύουν καί παρουσιάσθη ανάγκη ίδρυσεως ειδικού σωμ.α- 
τείου έξ άνδρών πατριωτών, οί όποιοι νά άμυνθουν υπερ τής 
διασώσεως καί τής μισός καί τής άλλης.

Έγράφη μάλιστα καί έλέχθη,οτι δέν έπαύσαμεν βεβαίως 
νά είμεθα Έ λληνες, διότι άναγκαζόμεθα νά μανθάνωμεν 
;ένας γλώσσας εις τά παιδια μας, άφοϋ η γλώσσα μας δεν 
όμιλεΐται πουθενά, ά λλ ’ ούτε είμεθα άθρησκοι,διοτι πεντε η 
δέκα ή εκατόν στέλλουν τά  παιδιά των είς ζένα σχολεία.

Τό κακόν δυστυχώς εχ ε ι πολύ βαθύτερα τας ρι,ας του 
παοά δσον νομίζομεν καί ό έκ τής εθνικής αδιαφορίας κ ίν 
δυνος είναι πολύ μεγαλείτερος καί άπαισιωτερος και απο 
τάς ξενικάς έπιδρομάς καί άπό τάς θρησκευτικής αιρέσεις. I ας 
τάξεις τάς όποιας λυμαίνε rai ή άδ.αφορία αυτη δεν θα ζη - 
τήσωμεν, ώς έ'γραψε συνάδελφός τις είς τάς κοσμοπολιτι- 
κάς καί πλουσιωτέρας οικογένειας τής κοινωνίας μας, άλλ 
είς ολα τά  στρώματα άπό τών κάτω μέχρι τών άνω. Α δ ια 
φορία πρός τήν θρησκείαν καί πρός την γλώσσαν, αύιαφορια 
πρός παν εθνικόν αίσθημα. Καί ή αδιαφορία είναι ο πρό
δρομος τής περιφρονήσεως. Άλλοιμονον εις τόν λαον, ο οποίος 
περιφρονεΐ εαυτόν, ό οποίος υποβιβάζει τας συμφυείς προς 
τόν χαρακτήρά του άρετάς, ό όποιος δεν είξευρει να υπερη- 
φανεύεται δ ι’ο ,τι του έκληροδότησαν οί πατέρες του,τήν θρη - 
σκείαν καί την γλώσσαν του, αλλ υπερτιμά κκι τα  ελα τ
τώματα ακόμη τών ςενων.

Ύ )τι δέ συμβαίνει τοΟτο, που ολίγον καί που πολυ,είς ολην 
τήν Ελλάδα,άποδεικνύεται καί εκ τής εντελούς θρησκευτι
κής αδιαφορίας του Ελληνικού λαου και εκ της ^ενογλωσ- 
σικής μανίας καί τών ανθρώπων ακόμη του λαοΟ. Επισκε- 
φθήτε τάς Κυριακάς τάς εκκλησίας μας, είναι κε»αι, έκτός 
τών πολύ επισήμων ημερών. Έπισκεφθήτε τα ιταλ ικα  λαίκα 
σχολεία— βλέπετε ότι δέν πρόχειται περί τών γαλλικών μό-
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νων τα  οποία τ) ’Ιταλική Κυβέρνησις συντηρεί εις διαφό
ρους μεγαλοπολεις τής Ελλαόος. Θα εύρετε νά φοιτούν εις 
αυτα ενενήντα Ελλη^οπαιδα και δεκα μόνον Ίταλόπαιδα. 
Και εάν είχαν περισσότερον χώρον, κανέν Ελληνικόν σχο ■ 
λεϊον τής συνοικίας δεν θά είχε μαθητάς καί μαθήτριας, 
διότι οί πτωχοί γονείς δλοι προτιμούν νά στέλλουν καί τά

ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΑΡΙΣΙΝΗΝ ΕΚΘΕΣΙΝ
Χ ό  Γ υ ν α ε κ ε ίο ν  έ'ν?5υμ.α.

Ε ' .
Φθάνοριεν τέλος εις τούς συρμούς του 1820 καί εύρισχο. 

μεθα εις έν ώραΐον σπ ιτάκι, τό όποιον καλλύνει καί μυρώνει
κορίτσια και τα  αγόρια των εις τό ’Ιταλικόν. Έγράφη ως I ή άγάπη δύο νέων μνηστήρων. Ή  κόρη ολίγον βαρειά ένδεδυ. 
δικαιολογία τής ξενομανίας αυτής, οτ:  διά νά έργασθγ κα- I μ·ενη με φόρεμα από άτλάζι τρ ιανταφυλλί, κεντημένον μέ 
νείς ως έμπορος έχει ανάγκην ξένων γλωσσών. "Αν καί εύ- I λευκά μεγάλα άνθη. Εις τά  ξανθά μαλλιά της, σηκωμέν* 
ρίσκωμεν, ότι ό κτίστης καί ό μπακάλης δεν θά εχη Γσως I είί rouleaux καί τοποθετημένα τό έν επί του άλλου, είναι 
βλέψεις διεθνούς εμπορίου διά τόν υιόν του, αί όποΐαι θά I περιπλεγμένα ρόδα, κόκκινα ώς τά μάγουλά της. Αί μεγα. 
εδικαιολογουν την προτιμησίν του αυτήν, ούχ ήττον άς την I λητεραι άδελφαί της την καμαροόνουν καί μ.ιά μικρά άδελ- 
παραδεχθώμεν δια τά άγόρια. Έρωτήσατε ορ.ως τ ί συυ.βαί- I <ρυυλα άκόμη, μ.έ πανταλονάκια μακρά εις διπλούς φαλμπ«. 
νει με τα  κορίτσια. Έρωτησατε τάς διευθυντρίας εών Παρ- I λάδες χαίρεται καί αύτή ώς νά έννογ, ότι κά τι εύχάριστον 
θεναγωγείων επισημ.ων καί μη. ΙΙοία είναι η στερεότυπος I συμ-βαίνει εις την οικογένειαν. Ό  γαμβρός φορεΐ μ.αϋρον 
συστασις τών γονέων ’Αθηναίων καί επαρχιωτών : ’Ό χ ε  I φράκο, πανταλόνι έως τά γόνατα καί σηκωτόν γιακάν. 
'Ε λ λ η ν ικ ά ,  άλλά γαΑΛικα κα ι Ά γγΜ κα  κα ι χ ο ξ o r  κα ι I ’Ολίγον παρά πέρα καί μετά δέκα περίπου έτη φαίνεται 
π ιά κ ο .  Προχθές ακόμη τυχαίως εύρέθην παρούσα εις μίαν I νεο1 μετέβησαν εις την επαρχίαν καί νά άπέκτη-
τοιαυτην συστασιν πατρός επαρχιώτου, ό οποίος έφερε την I σαν παιδιά, εις τό βάπτισμα ενός τών οποίων παρίσταται ό 
κόρην του είς τάς ’Αθήνας διά νά την εκπαιδεύση. ’Ό χ ι  I ®εατής. ΓΙαραμάννα, γονείς, άνάδοχος καί προσκεκλημένοι,
Ε λ λ η ν ι κ ά . ολοι ακολουθούν μέ κρινολίνα καί μέ περίεργα πλατύγυρα

Ημείς εις τό ’Επαγγελματικόν Σχολεΐον της Ένώσεως I κ«πέλλα , τά  όποια δένουν κάτω άπό τόν λαιμόν. Ή  συνο- 
τών Ελληνιδων έχομεν μεταξύ τών άλλων μαθημάτων καί I ^ειΧ ε*ναι πολύ περίεργος, πολύ φυσική καί πολύ γραφική, 
γαλλ ικα , διότι μία τεχνίτρια διά νά μεταφράζν) τά  φιγου- I Είναι μία σελίς επαρχιώτικης ζωής αρκετά έπιτηδευμ-ένης, 
ρινιά έχει ανάγκην ολίγων γαλλικών. Ό λα ι αί πτωχα ί · άλλά καί αρκετά πρωτοτύπου, 
καί μη κόραι, πρώτη έρώτησίς των είναι 3ν θά μανθάνουν 
καί Γαλλικά Διά νά επιτύχουν την δωρεάν διδασκαλίαν
τής τέχνης των παρουσιάζονται αί πλεΐσται ώς άποροι καί 
αναστατώνουν τόν κόσμον καί μεταχειρίζονται κάθε μέσον 
οπως μ.η πληρώσουν. Διά τά  γαλλικά προσφέοονται ευχα
ρίστως νά πληρώσουν.

Τό κακόν λοιπόν είναι ριζωμένον πολύ βαθειά. Ή  ξένο- 
μανία, εάν καθ’ έαυτήν δέν είναι επικίνδυνος, διότι βε
βαίως οί Έ λληνες δέν θά γίνωμεν ούτε Γάλλοι, ούτε ’Ι τα 
λοί, άλλ ούτε θα ζητησωμεν νά πρ.οσαρτηθώμεν εις ξένον 
κράτος, είναι δμως έθνικώς καταστρεπτική, διότι καταρ 
ρίπτει την εθνικήν φιλοτιμίαν καί καταστρέφει ύπούλως 
και ασυνείδητος τήν αγάπην πρός την πατρίδα
έυ’ 7ΓΙ'7τη<7ύ*Υΐν -ΤΓΛΓιλ τ η  Δ____ '

αρκετα πρωτοτύπου.
Kat: εδώ τελειώνει το ίστο ικον [λέρος της έκθέσεο>ς τού 

ρεάν διδασκαλίαν I γυναικείου ενδύματος. Ά π ’ εδώ είσερχόμεθα εις τάς συγ-
χρόνους γαλερίας, εις τάς όποιας αί γεροντότεραι έκ τών 
έπισκεπτριών έπανευρίσκουν τά  νεανικά των ένδύμ.ατα καί 
τά  νεανικά των κτενίσματα.

Τά φορέματα μέ τούς φαλμπαλάδες άπό πάνω έως κάτω, 
τά  φορέματα μέ λόξες, οί μποΰστοι μέ μύτες εμπρός, τά 
φουσκωτά μανίκια, τό μικρότερον κρινολίνο καί τήν ίουΓ- 
ΙΙΙΙΓΘ. Ό λας αύτάς τάς έναλλαγάς, τάς βλέπομεν ό'χι εί; 
ί'δια διαμ.ερίσματα, εις σκηνάς άναπαριστώσας εποχήν τινα, 
ά λλ ’ εις μίαν αίθουσαν, εις ήν παρατάσσονται ή μία μετα 
τήν άλλην υπέρ τάς εκατόν κήριναι κυρίαι, αί όποΐαι θά 
μας έφαίνοντο κατά τό μάλλον ή ήττον κωμικαί, εάν δέν 

εμπιστοσύνην πρός τό μ,ελλον αυτής. Ό  άρνησίγλωσσος δια- I επανευρίσκαμεν εις τούς συρμούς των τούς ίδικούς μας τής 
τρεχει τό πρώτον στάδιον του άρνησιπάτριδος. Ό  άρνησί- I Χ®εί κκι δέν έμαντεύαμεν τούς τής αύριον. "Αλλως τε δλον 
γλωσσος δεν ήμπορεϊ νά έχγ) αισθήματα καλά, καί χαρα- I αυτό τό πολυτελές παρελθόν τό τόσον τελείως ζωντανευμέ- 
κτήρα ακέραιον και ψυχήν εύγενη. Άφοΰ περιφρονεΐ τό I νον θά έφαίνετο άτελές καί άσκοπον, εάν δέν έτελείωνε με 
πρώτον αγαθόν, το οποίον εκληρονόμησεν άπό τούς γονείς I τ ®ύς τελευταίους συρμ.ούς.

και την

του, το πρώτον όργαιον τό οποίον του έχρησίμευσεν εις 
τό νά ψελίσγ βρέφος τάς πρώτας λέξεις τής άγάπης 
και να ακουσν] την μουσικήν τών θωπειών τής μητρικής 
ψυχής, βεβαίως θά άρνηθή καί θά περιφρόνησή καί αυτούς 
τούς γονείς καί αύτόν τόν τόπον, εις τόν όποιον έγεννήθη 
και εμεγαλωσε και αυτόν τον θεον, τόν όποιον εις τήν μη- 
τρικήν του γλώσσαν έμαθε νά πιστεύγ καί ν’ άγαπα. Καί οί 
μωροί γονείς, οι οποίοι υποθάλπουν καί διευκολύνουν τό α ί
σθημα αυτό τής άρνησιγλωσσίας είναι οί άσυνείδητοι έργά- 
■ αι Τής ηθικής και εθνικής καταστροφής τών τέκνων των.

Τ

Καί ή αίθουσα των είναι ή ιυραιοτέρα, ή πλουσιωτέοα, 
ή τελειότερον φωτισμένη. Ή  πούλια (paillette) ή νταντέλα 
καί ή μετωξωτή μουσελίνα είναι τά τρία στοιχεία τής με- 

αλητέρας επιτυχίας τών σημερινών συρμών.
Ή  ουρά, τό πολύ μακρύ δηλαδή φόρεμα, βασιλεύει καί 

πάλιν καί άναδεικνύει άναστήμ-ατα βασιλισσών καί μεγα* 
λεία  ρωμαίων δεσποινών. Καί τό μάκρος αυτό δέν περιορί" 
ζετα ι μόνον όπίσω. Τό φόρεμα του τελευταίου συρμού είναι 
καί εμπρός μακρύ, εις τά  πλάγια  περισσότερον καί όπίσω 
τελειώνει εις μίαν στρογγυλήν ουράν, πολύ στολισμένην καί 
πολύ πλουσίαν καί ίδιότροπον. Ε πάνω  τό φόρεμα είναι στε
νόν καί παρακολουθεί τήν σωματικήν γραμμήν έως ολίγον
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ό τούς μηρούς. Ό  μποΰστος είναι μακρός, έως κάτω άπο . 
τήν μέσην, ποικίλος εις σχέδια καί στολισμούς, θαυμάσιος 
£ΐ5 κομψότητα καί χάριν. Καί είναι έκεί δ ι’ όλα τά  σώματα 
Χ«ί δΓ ολας τάς ηλικίας. Ό  μέγας διδάσκαλος Felix εδω 
¿ικνύει ολην τήν τέχνην του, έδώ συγκινεί κάθε καρδιαν 

γυναΐκός, ή όποία άγαπ* νά ένδύεται εύμορφα. Τί πλούτος 
νταντελών καί τ ί άφροί μουσελίνης καί τ ί χρυσίζοντες πο
ταμοί άπό paillettes. 'Ολόκληρος τόμος δέν θά ήρκει δια 
Τήν περιγραφήν τών θαυμάσιων αύτών πραγμάτων. Μόνον εν 
είδος φορέματος επιβάλλεται άφ’ έαυτού, χωρίς στόλισμα ·
«, χωρίς έξωραϊσμόν άλλον παρά τόν του ώραίου υφάσμα

τος καί τής μεγάλης τέχνης του ράπτου. Είναι τό τοόχινον 
φόρεμα tailleur. ’Από τσόχαν άτλαζωτή^, βαρυ, ευγοκμ- 
ιιον έχει τόσην χάριν καί είναι τόσον ώοαϊον καί γραφικόν εν 
τ|| άπλότητί του, ώστε σχεδόν νά έπισκιάζγ τά  άτίμητα 
φορέματα τών εσπερίδων καί τών ύποδοχών καί τω ,  χορών.
I  'Υπάρχει εν τοιούτο τσόχινον φόρεμα, δια νύκτα ομως 
«ύτό, άπό λευκήν τσόχαν, φοδραρισμένον ολον άπό άτλαζι 
τριανταφυλλί. Κ λείετε τά revers του στήθους, κατεβάζετε 
τά revers τών μανικιών, κουμ.βωνετε και δυο reveis, τα 
όποια έχ?ι τό εμπρός φυλλον απο το εν μέρος και α..ό τό 
άλλο καί έχετε άπλούν καί ωραΐον φόρεμα περιπάτου. Α 
νοίγετε δλα αύτά τά revers τά  όποια είναι σκεπασμένα 
άπό άτλάζι τρ ιανταφυλλί καί έχετε εν ωραΐον καί πλούσιον 
φόρεμα επισκέψεων καί έσπερίδος άκόμη. Το φόρεμα αυτο 
συνοδεύεται καί άπό τό διεθνούς πλέον φήμης τριανταφυλλί 
επανωφόρι, τό όποιον έχει άγορασθή είκοσι φοράς εις τήν I 
τιμήν τών χιλίων πεντακοσιων φράγκων.
f Τό τελευταϊον τμήμα μας δίδει τήν ιδέαν τού συρμού τής I 
αύριον, μέ τά  φορέματα πάλιν στενά επάνω , άλλα πολυ I 
στολισμ.ένα καί όμπρελωτα κάτω , με τόν μ.ποΰσ.ον ευ./.ρος I 
ίσον, χωρίς τήν καμπύλην τής μέσης καί μακρύν, σουβλερόν, 
ένθυμίζοντα τά  κορσελε τού Λουδοβίκου XII, με την μ- j  ήν I 
όχι πλέον στρογγυλήν, άλλα πολυ μακραν και catnbree.

Ή  κάμψις'αύτη τής μέσης θά είναι ολη ή επ ιτυχ ία  τού 
νέου συρμού. Ή  μέσή αύτή ή όποία θά άναδείξνι όλα τά 
εύγραμμα σώματα, καί ή όποία θά κρυψη και πολλας άσχη- 
μίας τών κακοκαμομένων γυναικών,ή όχι στενή και πιεσμενη 
είναι άναδημιούργημα μιας παλαιας εποχής, τελειοποιημε- 
νον ομως καί έπιδιορθωμένον, συμφωνότερα μέ ολον τό ση
μερινόν περιβάλλον τού συρμ,οΰ.

Τ α ξ · ι5 ιώ τ ις .

Η ΜΑΓ ΙΣΣΑ
■ Ή  ήμερα τής 2ί»ης Μαρτίου τού 1896, ή όποία είχεν 
όρισθή διά τήν επίσημον έναρξιν τών αγώνων, άνέτειλεν ω 
ραία ώς ολαι αί ήμέραι τής ’Αθηναϊκής άνοίξεως. Είχε δια- 
δεχθή τήν νύκτα τού Πάσχα, τού πλέον ευτυχισμένου ααί 
πλέον πανηγυρικού Πάσχα, τό όποιον ενθυμούντο οί κάτοι
κοι τών ’Αθηνών μή έξαιρουμένων καί τών γεροντοτέρων 

άκόμη.
Αί Άθήναι είχαν καθαρισθή, είχαν στολισθή, είχαν δα- 

φνοστεφανωθή. Παρουσίαζαν θέαμα νέας καί ωραίας πολεως, 
εις τήν όποιαν διά μ.ίαν στιγμ.ήν είχε πνεύσει ή μεγάλη

πνοή τού παρελθόντος, ή οποία ειχε σκορπίσει παντού νεαν 
ζωήν καί κάλλος ό'λως διόλου πρωτοφανές καί άσυνείθιστον.

Ό λω ν αί σκέψεις καί τά  αίσθήμ.ατα είχαν επ ί τέλους 
ίσοπεδωθή. Ό ,τ ι  εις τήν ψυχήν κάθε άνθρώπου κρύπτεται 
εύγενές καί ώραΐον είχεν άφυπνισθή αιφνιδιως και ολοι αδια
κρίτως κοινωνικών θέσεων και πλουτου κατειχοντο α π3 την 
αυτήν άνήσυχον συγκίνησιν, άπό τάς αύτάς άμφιβολιας, άπό 
τάς αύτάς ελπίδας, άπό τούς αυτούς περί επιτυχίας πόθους.

Οί άγώνες τέλος πάντων θά εγινΟντο. Αι αντεγκλισεις 
είχαν καταπαύσει, αί άπελπιστικαί φωναί τών άπαισιοδό- 
ξων είχαν σιγήσει. Τά ψεύμ.ατα είχαν τελειώσει πλέον. Η 
φιλοτιμία τού Έ λληνος, τό μόνον Γσως αίσθημα τό όποιον 
περιεσώθη άκέραιον, είχεν άφυπνισθή αίφνης και ειχε κα
τορθώσει τό θαύμα αύτό τής άφομοιωσεως τών σκεψεων και 
τών αίσθημ.άτων όλων όσοι ήμ,πορούν να σκεπτωνται και να 
αίσθάνωνται.

Μία εύγενής άμιλλα είχεν άναπτυχθή, ένας πόθος πρός 
μ,εγάλας θυσίας έκ μέρους όλων, μια φιλοδοξία ωραία ποιος 
νά συντελέσ-ρ περισσότερον, β'πως μή τίποτε παρατονον, τ ι-  

I ποτε παράχορδον σκιάστ) την αρμονίαν τής μεγάλης ημέρας.
| Οί στολισμοί διά τούτο τής πόλεως δέν είχαν περιορισθή 
Ι μ,όνον εις τούς μ,εγάλονς δρομους και τας κεντρικωτερας 
I πλατεία ς,ώ ς συμβαίνει συνήθως εις τα ; εθνικας εορτας. Και 

ή πλέον μικρά συνοικία καί ό μάλλον άπόκεντρος δρομίσκος 
I άπήστραπτεν άπό καθαριότητα μ.έ τά  μικρά σπ ιτακια  του 

φρεσκοχρωματισμένα, μέ τά  ξύλινα μπαλκονακια του δα- 
φνοστολισμένα. Ό λα ι αί πτωχονοικοκυραί τών συνοικιών 
είχαν κάμει καί αύταί τα  δυνατα των δια να υποδεχθούν 
μέ μεγαλητέραν έπισημ.ότητα τό διπλοΰν αύτό Πάσχα. Οί 
γλάστρες μέ τά πρώιμα τριαντάφυλλα, μ.ε τα  γαρυφαλα και 
μέ τούς κρίνους, αί όποΐκι καλλιεργούνται εις τά  πτωχό- 
σπιτα ή εις μίαν γωνίτσαν τής αυλής η εις το σανιδένιον 
χαγιά τι τού σπιτιού, φρεσκοχρωματισμ.ένες και αυτές είχαν 
παραταχθή εις τά  παράθυρα τού δρόμου, τά  στολισμένα μέ 
τούς άπό άσπρο τούλι μπερτέδες, τούλι, τό όποιον είχε ά/ο- 
ρασθή μέ πίστωσιν τήν μεγάλην έβόομαόα και τό οποίον ο 
μικρός έμπορος τής γειτονία ; θά έπληρώνετο εις μικρας δό
σεις άπό τάς καθημερινάς οικονομίας τής πτωχονοικοκυρας.

Τό κάθε χαλάκι ή χρωματιστόν κ ιλίμ ι, το οποίον έφυ- 
λάσσετο άπό τήν προίκα τής μητέρας διά νά χρησιμέυσα, 
διά τήν προίκα τής κόρης, φρέσκον άκόμ.η μέ τά  τσακ ί
σματα τών διπλωμάτων του καί μέ τήν δυνατήν οσμήν τής 

I λεβάντας καί τών γαζιών, έξεδιπλώνετο καί έσκέπαζέ που 
ένα ξύλινο μπαλκόνι καί που ένα πολύ παλαιόν και χωρίς
φύλλα παράθυρον. γ

Καί έπάιω  άπό ολα αύτά τά  στολίσματα έκυματιζεν η.
γαλανή σημαία,ή όποία,όσον καί άν ήτο μικρά και άπό πρό
στυχαν ύφασμα είχεν δμως καί τήν συγκινητικήν της, ώς 
επί τό πολύ, ιστορίαν. Έδώ μία μοδιστρούλα, είχε ξυλώσει 

I τά  φύλλα τού μπλέ της φορέματος καί τό μετεποιησεν εις 
I σημαίαν μέ ένα σταυρόν άπό λευκόν πανι εις τό μέσον.
I ’Ά λλη  πάλιν, γυναίκα αύτή μικοοϋπαλλήλου, ή όποια ειχε 

πάρει καί τό δίπλωμά της καί έδιδε τό παράδειγμα τής μό
δας εις ολην τήν γειτονιάν, έβαψε τό μεταξωτό της τό νυμ- 

! φικόν εις μπλέ σκοΰρυν, καί μέ τά φύλλα του τά ηνωμένα
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και μέ όλιγην άσποην μουσελίναν είχε κατορθώσει νά στο- 
λισνι τά μπαλκόνι της μέ μίαν κομψήν και πολύτιμον ση · 
μαίαν, τήν όποιαν δλοι οί γείτονες έθαύμαζαν.

Τά μικρά παιδάκια του σχολείου είχαν καί αυτά φυλά- 
,ε ι τις  πεντάρες καί δεκάρες τω ν, άντίτιμον του προγεύ 
ματος των πολλών ήμερων, καί είχαν αγοράσει κανδυλάκια 
χρωματιστά καί φώσφορα καί ροκέττες διά νά φωταγωγή
σουν τά σπίτια  των καί νά λάβουν μέρος εις τήν βραδεινήν 
φωτοχυσίαν τής μεγάλης ήμέρας.

Αί πλατεΐα ι πλέον καί οί κεντρικοί δρόμοι ήσαν ολοι αν
θοστολισμένοι, όλοι σκεπασμένοι άπό σημαίας καί θηρεούς. 
II οδός Σταδίου ιδίως παρουσίαζέν έκτακτον θέαμα. Άπά 

το εν καί το άλλο μέρος των πεζοδρομίων γκιρλάντες καί 
στεφανια από δάφνην καί πρασινάδα έπλέκοντο μέ τάς ση
μαίας και έκυμάτιζαν μέ τό φύσημα του άνεμου επάνω από 
τό περίζωμα των πεζοδρομίων, στηριγμένα εις στήλους ω 
ραίους, τοποθετούμενους άνάμεσον εις τά  δένδρα τής μεγά
λης όδου. Τά τόξα επίσης, τά όποια είχαν τοποθετηθή εις 
ιυραιας καμπυλας επι των στήλων αυτών, προωρισμένα νά 
μεταβάλλουν τήν νύκτα τήν όδόν Σταδίου εις μίαν φωτο- 
πλημμυρισμενην άπέραντον άψΐδα, ήσαν καί αυτά άνθοπλεγ- 
μενα καί όλα σημαιοστόλιστα. Οί ε’ξώσται συνηγωνίζοντο εις 
στολισμούς. Μόνον μερικά πλούσια σπ ίτια  έμεναν ως συνή
θως γυμνά και αδιάφορα, μέ τήν στερεότυπαν μοναδικήν 
σημαίαν των εις τόν κκτάκλειστον εξώστην, ώς νά μήν είχε 
κατορθώσει νά τά ζωογονήσγ] καί τά  Οερμάνγ) ή χ νοή τής 
παλαιάς δοξασμένης πατρίδας, ή όποία είχε τόσον ηλεκτρί
σει δλον τόν άλλον κόσμ,ον.

I πά τήν μορφήν λοιπόν αυτήν έγνώρισε τήν πατρίδα τής 
μητέρας της ή ’Ά ννα Δούαλ.

Γο πρωί είχεν έξυπνήσει κατά τήν συνήθειάν της πριν 
άκόμη νά άνατείλν, ό ήλιος. Άφοϋ ένδύθη τό ποδηλατικόν 
ένδυμά της, εζήτησεν ένα ποτήρι γάλα από τούς έξαφνι- 
σθεντας ολίγον ύπηρέτας διά τό τόσον πρωινόν σήκωμα τής 
κυρίας αυτής.

Επιε τό γάλα της βιαστικά, έζήτησε τό ποδήλατόν της, 
τό όποιον άπά τό βράδυ είχε δώσει εις τόν επί τών άπο- 
σκευών υπάλληλον, έβγαλεν άπό τήν τσέπην της ενα χάρ
την τών Αθηνών, έρριψεν ενα βλέμμα διά νά έννοήση' τό 
δικτυοπλεγμα τών κεντρικών δρόμων, έφύλαξε καί πάλιν 
τον χάρτην της καί έπήδησεν εις τό ποδήλατόν της. Φόρεμα 
σκοτεινόν κυανοϋν, τό όποιον ήτο προσηρμοσμένον θαυμάσια 
έπάνωτης, καί έφθανεν έως τού; άστραγάλους της,μ ία ζακέτα 
άμαζώνος, κουμβωμένη έως τόν λαιμόν μέ άσπρα φυλτισένια 
κουμπιά καί ενα κασκέτο άπό ύφασμα τοϋ αύτοΟ χρώματος,

. ^ ού * δλ^ ενδυμασία τής ωραίας κόρης. Μέ τόν τρόπον όπου 
ειχε πηδήσει εις τά ποδήλατον καί μέ τήν χάριν μέ τήν 
οποίαν ειχε ςεκινησει, ευθυτενές, ταλαντευόμενη κανονικώς 
δεξιά καί άριστερά, ώς κάθε κίνησίς της νά ύπήκουεν εις 
ρυθμόν καί χρόνον μουσικόν, έφαίνετο, ότι τό σώμά της ήτο 
γυμνασμένον εις κάθε είδος άσκήσεως, ά λλ ’ β τ ι'τά ς  άσκή . 
σεις αύτάς ήξευρε νά ύποτάσση τελείως εις τούς αισθητικούς 
κανόνας του ¿ιραίου.

Ο υπηρέτης του ξενοδοχείου, ό οποίος έτακτοποίει άκό . 
μη τήν μεγάλην τής εισόδου στοάν καί είχε παρακολουθήσει

δια του βλέμματος τήν νεάνιδα, τήν στιγμήν, καθ’ ή ν ¿ξ, 
κίνησε πρός την πλατείαν τοϋ Συντάγματος, δέν ήυ,π05ε-! 
να κρατησγ ενα επιφώνημα θαυμασμοϋ.

, Γ α ά  σον σάκ  σα ίνα  π έ εα ζ ε ν ,  είπε, μονολογδ
εις -όνον και στάσιν οχι υπηρέτου φρακοφορεμένου, άναζη 
τουντος τάς τυπικάς φράσεις του εις τήν πλέον άψογον ** 
θαρευουσαν, άλλά ε ί; φρασεολογίαν τής πατρίδος του άγνή, 
ή ¿ποία έπρόδιδε τό άληθινόν αίσθημα τής ένθουσιασθεί,', 
ψυχϋς του. ι

Η Αννα Δούαλ έν τώ  μεταξύ είχε πετάξει άληθινά
Εστρεψε τήν γωνίαν τοϋ ξενοδοχείου της άριστερά ποός,

πλατείαν τοϋ Συντάγματος, άνήλθε διά τής όδοΰ Μουσΰ
προς τήν Λεωφόρον Ό λγα ς , ήκολούθησε τήν δενδροστοιχί«-

ε’ ? 0α<7ε ή ? 1 τής ΓΙύλης τοϋ Άδριανοΰ. Έ κεΐ έστ* 
μάτησε.

ο  ήλιος μόλις είχεν άρχίσει νά χρυσίζγι τάς κορυφάς τοΟ 
Ιμηττου καί εις τόν ορίζοντα έφαίνετο ώς νά έκυμάτιζ«* 

νεφη όλα άπό χρυσήν σκόνιν. Οί στύλοι τοϋ ’Ολυμπίου Διό 
άφοϋ έπλευσαν όλίγον μέσα είς τήν νεφέλην αυτήν, έχρω- 
ματίσθησαν έπειτα  έντελώς χρυσοί καί άνεδείχθησαν ώραιό- 
τεροι άκόμη μέ τάς κομψάς γραμμάς των καί τήν αρμονι
κήν παραταξίν των. Έφαίνοντο ώς νά μήν ήσαν άπό λίθον, 
άλλ ο ύτεμ εγάλα ι και ογκώδεις ώς είναι πραγματικδς. 
Ινάτι τ ι λεπτοφυές καί κομψόν, ώ ; άπό παλαιωαένον ελε- 
φαντόδοντον, κάτι τόσον έλαφρόν καί εύκαμπτον, ώστε θέ 
ενόμιζε κανείς, δτι μέ τό έλαφρότερον φύσημα τοϋ άέρος θά 
επετοΰσε επάνω υψηλά, άθυρμα ώραΐον μάλλον παρά μαζα 
λίθων, τό όποιον καί χεράκι μικροΰ παιδιοΰ θά ήμποροΰοε νά 
κετακινήση. '

Ή  Ά ννα  κατέβη άπό τό ποδήλατόν της καί έβλεπε καί 
έθαύμαζε καί εύρίσκετο ώς μαγευμένη άπό τό ώραΐον θέαμα. 
Εστράφη καί πρός τό μέρος τής Άκροπόλεως, ά λλ ’ ά π ’ έχβ 

μόνον ή βορεινή πλευρά τοϋ βράχου έφαίνετο. Έπήδησε καί 
παλιν είς τό ποδήλατόν της, παρηκολούθησε τάς γραμμές 
τοϋ τροχιοδρόμου τοϋ Φαλήρου καί δταν έφθασεν είς τήν 
πρό τοϋ στρατιωτικοΰ νοσοκομείου γωνίαν έσταμάτησε. 
Εσκεφθη νά διευθυνθή κ α τ ’ εύθεΐαν είς τή ι Άκρόπολιν, 

ά λλ ’ έπειτα  μονολογοϋσα : Ό χ ι μέ ποδήλατον έκεΐ. θά 
ή;ο ιεροσυλία. Καί όχι έτσ ι μέ αυτό τό άχαρι φόρεμα· θά 
ήμην πολύ γελοία άπέναντι τών θαυμασίων Καρυατιδών.

Ηκολούθησε τότε τήν γραμμήν τών σιδηρών έλασμάτων 
κατήλθε διά τής όδοϋ τής πρός τό ζυθοπωλεΐον Φιξ πρός 
τήν άμαςιτήν όδόν τοϋ Φαλήρου καί άφοϋ έπροχώρησεν άρ· 
κετα, απολαμβάνουσα μέ προφανή εύχαρίστησιν τόν καθα
ρόν αέρα του χλοοσπαρμένου κάμπου, έπέστρεψε μετά ήμί- 
σειαν ωραν είς τό ξενοδοχεΐόν της.

Εις τό μικρόν σαλονά/,ι της τήν έπερίμεναν γ ρ ά μ μ α τ α

του πατρός της μεσα είς ένα δίσκον τοποθετημένα. Είχαν
φθάσει την προηγουμένην εσπέραν καί είχαν διανεμηθί 
πολύ πρωί.

ΙΙνοιξε τό πρώτον γράμμα καί ήρχισε νά άναγινώσκει:
« Μικρούλα μου !
«Καλώς έφθασες είς τήν πόλιν τών θεών καί είς τήν πα

τρίδα τών ωραίων. Ηθελα να είμαι ό πρώτος ποΰ σοϋ ε'ί 
, χ.εται το «καλώς ήλθες» είς τ ά ς ’Αθήνας,διότι έτσι μου φαί-

ε φ η μ ε ρ ις  τ ω ν  κ τ ρ ιω ν 5
νεται,οτι και εγώ συμμετέχω είς τήν άπόλαυσιν τών πρώτων 
εντυπώσεών σου. Κρίμα ότι δέν ήμπόοεσα νά σέ συνοδεύσω, 
αν και ή καλλιτέχνις φίλη μας είναι πολύ άρμοδιωτέρα άπό 
εμέ νά σε μυήσγ) είς τά μυστήρια τών άθανάτων μαρμάρων.

Α λλ ’ 5ν δέν ήμπορώ νά άπολαύσω μαζή σου, ήμπορώ 
ομως να σε καμ.ω να αισθανθής πολύ μεγαλειτέραν τήν εύ- 
. υχιαν σου. Ο Μύρτος,ο συμ,μαθητής καί παιδικός σου φίλος, 
μοΰ είχες ειπει οτι σοϋ ηοεσε καί είχα έννοήση ότι σοϋ ήτο 
περισσότερον άγαπητός άπό τούς άλλους συμμαθητής σου 
τοϋ Brigton College.

Μικρούλα μου. ’Εγώ ό μεγάλος σου φίλος, ώς μ.έ τόσην 
άγάπην μέ όνομάζης, ένθυμεΐσαι οτι δέν είχα μάθει μέ πολ- 
λήν εύχαρίστησιν τήν συμπάθειάν σου αυτήν καί είχα μά
λιστα προσβάλλει τόν πατριωτικόν σου έγωϊσμόν, δταν σοϋ 
ειπα : Οχι αυτόν, όχι "Ελληνα παιδί μου.

Δεν σοϋ είχα ομ.ως δικαιολογήσει τήν άρνησίν μ.ου, ώς 
-αντοτε σοϋ δικαιολογώ, κατά καθήκον, κάθε μου άρνησιν. 
Δ ιατί δέν τό έκαμα αύτό ; Διότι ό νέος μοΰ είναι συμπαθη
τικός όσον καί είς έσέ καί θά ήτο δύσκολον νά σοϋ δώσω νά 
εννοήσγς, δ ιατί δεν σέ ήθελα σύζυγον Έ λληνος, άφοϋ καί 
έγω Έ λληνίδα σοϋ έδωκα μητέρα.

Αυτο δεν θα ημπορειω να σοϋ είπώ ούτε είς τό γράμ.μ,α 
μου αυτο. Αλλά σοϋ στελλω είς άλλον φάκελον ένα βιβλιά- 
ριον γεμ,άτο απο εντυπώσεις μου άπό τήν πατρίδα τής μη
τέρας σου. Διαβασε το. Θα εννοήσιρς τούς ένδοιασμούς μ,ου, 
οί οποίοι όμως ήμ.,τορεΐ και νά είναι έντελώς άβάσίμοι.

Εγω βασίζομαι είς τήν ίδικήν σου κρίσιν. Είσαι κόρη 
λογική καί γενναία. Είσαι έλευθέρα νά άποφασίσν);. ’Εάν 
μαλιστα ο Μύρτος νικησ·») είς τους άγώνας, τότε θά είναι 
ώραΐον βραβεΐον δ ι’ αυτόν τό χρυσοϋν δακτυλίδι τοϋ άραβώ- 
νός σας, καί ώραία άνάμνησις διά τό μέλλον καί διά τά 
παιδια σας η είς τό Αθηναϊκόν Στάδιον μ.νηστεία σου μέ 
τόν νικητήν, στεφανομένον άπό κλάδους τής ίεράς Ά λτεω ς .

Βλέπεις δτι κοντά είς τήν καλλιτέχνιδα φίλην μας έγεινα 
και έγω  ό τόσον πεζός άρκετά ποιητής.

Ο ,τι άποφασισγς, μικρούλα μου, τηλεγράφησέ μου διά νά 
χαρώ μαζύ σου. Τηλεγράφει μου καί δταν δέν έχγς καιρόν 
νά γράφγς, καί δέν θά έχγς πολύν, 5ν θελήσγ^ς νά · %  δλους 
του; θησαυρούς τούς όποιους φυλάττει ή Ε λλά ς , ή πατρίς 
ολων τών μεγαλείων.

Είς τήν Τράπεζαν τήν ’Εθνικήν τής Ελλάδος έχεις άνοι- 
κτήν πίστωσιν. ’Απολάμβανε καί μή φείδεσαι χρημάτων.

—ε φιλώ χίλιες φορές, μικρούλα μου, ό πατέρας καί μ,εγά- 
!· λος σου φίλος John Douel. (άκολουθεΐ). !

Οκ,Β ΙΒ ΙΑΚΗ ΠΕΡΙ ΤΩΝΠΟΑΙΤΙΚΩΝ ΑΙΚΑΙδΙΪΑΤβΝ
Τ Η Σ  Γ Υ Ν Α Ι Κ Ο Σ

Ιον λόγον του περί τοϋ γάμου, ό ριζοσπάστης βουλευτής 
Παρισίων κ .νΐνΐβΙΠ  έπέρανε διά τής άναπτύξεως τών ιδεών 
υτερ τών όποιων έργάζεται έν τι) βουλή, ώς ύπαοχηγός τοϋ 

ί ριζοσπαστικοΰ κόμματος.
I  «Ε ίμα ι— λεγει—υπέρ τής παραχωρήσεως είς τάς γυναίκας 
πολιτικής ψήφου καί θά υποστηρίξω μέ δλην μου τήν δύνα- 
(*ιν τήν πολιτικήν χειραφέτησιν τοϋ ήμίσεως πληθυσμοϋ τής

Γαλλίας, διότι άλλως είς ούδέν χρησιμεύει δλη ή μέχρι τοΰ- 
δε μεταρρυθμιστική μας έργασία καί δλαι αί τροποποιήσεις 
τών νόμων, αί έπιτευχθεΐσαι ύπέρ τοϋ φύλου σας. Οί ίσχυ- 
ριζόμενοι, ότι δια τών ριζοσπαστικών άρχών μας έκθετομεν 
εις άποτυχίκν τό κίνημα καί έπηρεάζομεν τήν μόλις άρξαμέ- 
νην να συγκινήται και να άναγνωρίζϊ) τό δίκαιον τών γ υ 
ναικών κοινήν γνώμην, έχουν άδικον. Πρέπει νά λεχθή σα
φώς, καθαρώς πρός δλας καί δλους τούς άντιφρονοϋντας, δτι 
ή ύπέρ τών γυναικών έπιτελεσθεΐσα καί τελεσθησομένη νο
μοθετική έργκσία είναι ματα ία  καί άσκοπος, έφ’ δσον αί 
γυναίκες δέν ήμποροϋν νά κάμουν χρήσιν τοϋ σφαιριδίου. Έν 
όνόματι τής κοινοβουλευτικής μου πείρας, κυρίαι μου, άφε- 
τε με νά σάς εί'πω, δτι οί νομοθέται κάμνουν καί θέτουν είς 
ενέργειαν νόμους μονον καί ιδίως δ ι’ έκείνους, οί όποιοι τούς 
έκλέγουν. Δέν θά έκλέγετε , βεβαίως θά λησμονήσθε.

Εν τουτοις ποιος νομίζετε, δτι είναι ό λόγοε, τόν όποιον 
προσάλλουν ώς κύριον έμπόδιον τής πολιτικής ψήφου τής γυ- 
ναικος. Κυριαι μου, δεν φερετε δπλα, δέν είσθε στρατιώται. 
Ωστε μόνον ή είδικότης τής όπλοφορίας κανονίζει τήν π ο λ ι

τικήν ικανότητα τών άνδρών. Είναι γελοία ή άρχή καί μ,ω- 
ρα ή δικαιολογία. Τό δίκαιον δέν έξαρτάται πλέον άπό τήν 
δυναμιν. Μήπως εως προ ολίγου άκόμη οί πλούσιοι δέν έ- 
π^ηρωναν άλλους δια να γίνωντα ι στρατιώται ά ντ ’ αυτών, 
και μήπως έχαναν διά τοΰτο τό δικαίωμα τής ψήφου των ■ 
Αλλως τε η μητροτης δεν είναι τό ώραιότερον καί εύγενέ- 

στερον οπλον, τό όποιον χειρίζεται ν> γυνή, άφοϋ πολλαπλα
σιάζει τόν άριθμ-όν τών πολιτών, τούς όποιους ή ύποχρεωτι- 
κη οπλοφορία δεκατίζει.

Αλλως τε οι αντίθετοί μαςλησμονοϋν νά βαδίζουν μέ τόν 
νέον καιρόν, λησμονοΰν, δτι ή δύναμις ήλλαξε χαρακτήρα, 
δτι ό άξων της μετετοπίσθη καί άπό στρατιωτική έγεινεν 
ευτυχώς οικονομική. Σήμερον τά  σκήπτρα τής υπεροχής κρα- 
τοΰν^είς τόν κόσμον όχι τά στρατοκρατούμενα έθνη, άλλά 
τα  οίκονομικώς άκμαΐα , έκεΐνα τών όποιων ή βιομηχανία 
προήχθη καί έξηπλώθη παντού, έκεΐνα τών όποιων τό έμπό- 
ριον άνεπτχύθη, έκεΐνα τά  όποια άναδεικνύονται άπό τούς 
σοφούς των καί τά  μεγάλα των πνεύματα. Καί έρωτώ αί 
γυναίκες δεν φέρουν τό μεριδιόν των είς τήν δύναμιν αυτήν 5 

Μήπως τα δυο φΰλα δέν φέρουν ίσον φόρον είς τήν οίκο - 
νομικήν δύναμ.ιν έκάστης χώρας.

 ̂Λέγουν, δτι αί γυναίκες τής Γαλλίας, όργανα τοϋ κλήρου, 
θά καταστούν οί έπιφοβώτεροι παράγοντος κασαστάσεω; πο
λιτικής, ην πας πατριώτης άποκρούει. Δέν παραδέχομαι 
τοΰτο δΓ δλας τάς γυναίκας. Καί έάν υπάρχουν αί άληθώς 
υποχείριοι τοϋ θρησκευτικοϋ μυστηκισμοΰ, τ ίς  άλλος πτα ίεΐ 
ή ή λαϊκή κοινωνία καί ή πολ ιτε ία ,ή τ ις  δέν ήξεύρει νά περι- 
βάλλν) τήν γυναίκα μέ τήν στοργήν,μέτήν όποιαν τήν περιβάλ- 
λε ιη  εκκλησία Κόρην, ή πολιτεία  τήν άφίνει έρμαιον είς τά 
κτηνώδη ένστικτα τοϋ άνδρός,ό'στις κρύπτειόπισθεν άνάνδρου 
νόμου τήν πατρό-ητά του. 'Τπκνδρον ούδέν τής δίδει δικαί
ωμα ούτε έπί τοϋ ίδιου έαυτοϋ της, ούτε έπί τών τέκνων της. 
Τήν άπεμάκρυναν έπιμελώς άπό πάσαν σοβαράν σκέψιν, άπό 
πασαν επίσημον ένα'χόλησιν. Τό πνεϋμά τη ; πρέπει νά μέν·/) 
έλευθερον και τά έδημιουργησαν καί τά άνακηρύττουν έλα
φρόν, άνεπίδεκτον σοβαράς έργασίας.



ΕΦΗΜΕΡίΣ ΤΩΝ ΚΤΓίΩΝ

Λ ο ιπ ό ν  δ χ ι ,  κυρ ίοα  ρ.ου, έ ξ κ ν α σ τ ή τ ε  σ ε ίς ,  α.ι ό π ο ιχ ι ε ισ θ ε  

σ ή μ ερ ο ν αί ό λ ιγ ώ τ ε ρ α ι  ύπ ερ  τ ω ν  π ο λ λ ώ ν . Δ ε ι ς π τ ε , ο τ ι  η ε ικ ω ν  

τ η ν  ο π ο ία ν  β ά ς  έ κ α μ α ν  δ ια  τ ά ς  ε ύ θ ύ ν α ς  τ ω ν  α ν δ ρ ικ ώ ν  υ π ο 

χ ρ ε ώ σ ε ω ν ,τ η ς  π ο λ υ κ ύ μ α ν τ ο υ  ζ ω η ς  κ α ί  τ ω ν  κ α θ η μ ε ρ ιν ώ ν  ά γ ω -  

νω ν  δ έν  σ α ς  τ ρ ο μ ά ζ ε ι.  Δ ιό τ ι  ¿ λ η σ μ ό ν η σ α ν  ν ά  σ ά ς  ε ί'π ο υ ν ,ο τ ι 

υί ά νδ ρ ες  δ ι ’ ο λο υς  τ ο ύ ς  κ ό π ο υς  κ α ί  τ ά ς  ε ύ θ ύ ν α ς  κ α ί  τ ά ς  υ π ο -  

χ ο ε ώ σ ε ις ,  α ς  ά ν α λ α μ β ά ν ο υ ν  έ'χουν τό  ύ π έ ρ τ α τ ο ν  π ρο νό μ ιον  

τ η ς  ε λ ε υ θ ε ρ ία ς ,  τ ο  ο π ο ίο ν  <ταζ α ρ ν ο υ ν τ α ι.
Κυρίαι μου, τό εύγενέστερον αίσθημα, τό όποιον ημπορεΐ 

νά συγκινησν) καί νά καταστηση υπερήφανου και γενναιαν τήν 
άνθρωπίνην ψυχήν,είναι τό αίσθημα τ^ς 'ευθύνης. Είναι τιμη 
διά τόν άνδρα ώς θά είναι τιμη διά την γυναίκα νά οοξεύργ) 
νά θυσιάζ·/) την ιδίαν άνάπαυσιν καί ησυχίαν εις τάς ευθυνας 
καί υποχρεώσεις, άς φέρει καί αί όποίαι του παρέχουν τήν 
μόνην σχετικήν ευτυχίαν εις την ζωήν. Καί προτιμότερα 
είναι η αποτυχία εις τόν άγώνα,προτιμότεραι ολαι αί πικριαι 
καί αί απογοητεύσεις,άς άπαντ$ τις εις την πάλην της κοι
νωνίας από τήν ήσυχίαν εγωιστικής καί άγόνου ζωής.  ̂

Έ π ε ιτα  δέν μου λέγετε πως κατηντήσαμεν ήμεΐς οι αν- 
δρες, οί τά  πάντα ρυθμίζοντες καί αανονίζοντες, τήν κοι
νωνίαν αυτήν, ώστε νά όμιλωμεν μέ τόσην ύπερηφάνειαν διά 
τά  αποκλειστικά δικαιώματά μας έν αύτγ ; Τί εγεινεν εις 
τάς χεΐράς μας, τάς στιβαράς, ώ ; τάς όνομάζομεν ή κοινω
νία αυτή ; ’Ίδετε τό απελπιστικόν θέαμα, τό όποιον παρου
σιάζεται καθ’ έκάστην ενώπιον σας. ’Ίδετε τάς κοινωνικά; 
αδικίας καί άθλιότητας, ίδετε τόν άλκοολισμόν καταστρε- 
φοντα γενεάς ολοκλήρους, τό χαρτοπαίγνιου διασπεΐρον τήν 
άπόγνωσιν καί τήν καταστροφήν εις τό μεγαλητερον μέρος 
του πολιτισμένου κόσμου· ίδετε τήν άνανδρίαν των συνειδή
σεων δεσπόζουσαν εις όλας τάς τάξεις· ίδετε τήν εγκλημα
τικότητα μαστίζουσαν τήν ανθρωπότητα.

Τής άθλιότητος αυτής θύματα είναι αυτοί οί οίκοι, ων 
έτάχθητε ίέρειαι, ε ίνα ι.αύτά  τά  τέκνα σας. τά όποια μετα 
τόσων ανατρέφετε θυσιών. Έ χ ετε  καθήκον χάριν τούτων καί 
χάριν εκείνων νά έξεγερθήτε, νά έπέμβητε σοβαρώτερον εις 
τήν λειτουργίαν τής πολιτικής καί κοινωνικής μηχανής, να 
άνακόψετε τό κακόν,έφ’ οσον υπάρχει καιρός.

’Αλλά διά νά ήμπορέσητε νά τό πράξετε, έχετε αναγκην 
δικαιώματος τής ψήφου. Μόνον τότε ή κοινωνία βαθμηδόν 
καί κ α τ ’ ολίγον θά άνακτήσγι τήν διασαλευθεΐσαν αρμονίαν 
της, τήν όποιαν σήμ.ερον πλέον δέν δύναται νά συγκράτηση 
ούτε ή άριστοκρατία, ούτε ή φυσική δύναμις, εις ήν καί μο
νήν στηρίζομεν ολην τήν υπεροχήν μας».

Ό  λόγος του κ. Βιβιάνη έχειροκροτήθη έπανειλημμένως 
καί θερμόταται τοϋ εγένοντο εκδηλώσεις συμπάθειας παρ 
όλων των γυναικών εις τούς ύπέρ των όποιων άγωνας οφεί
λει καί τήν επιφανή θέσιν του καί τήν μεγάλην δημοτικό- 

τητά του. .

ΑΠΟ ΤΟΝ ΒΙΟΝ TOT ΠΕΤΡΑΡΧΟΤ
•ο Πετράρχης είναι άναντιρρήτως άπό τούς μεγάλους άν- 

δρας, των όποιων αί βιογοαφίαι είναι ανεξάντλητοι εις παρα
δόσεις. Ε σχάτως εύρέθησαν καί πάλιν διάφορα αύθεντικά 
γγραφα, άναφερόμενα εις τόν βίον του μεγάλου ποιητου,

καί έκ των οποίων άποδεικνύεται μεταξύ άλλων οτι ό Πε
τράρχης ήτο άπό τούς πλέον κομψευόμένους άνδρας τής επο-

χής του. , ύ
"Αν καί πολύ άσχημος, τό πρόσωπόν του εφωτι^ετο απο

τήν σπινθυροβολοΰσαν εις τά  βλέμματά του μεγαλοφυϊαν.
Ή  φιλαρέσκειά του όμως δέν έγνώριζεν όρια,  ̂ ιδια μετα

τήν νεότητά του, οπού ήρχισε νά ποζάρν) ώς vieux beau.
Ό ταν τόν ήρώτων τήν ηλικίαν τ ο υ ,έκρυπτε τήν αλήθειαν,

άποφεύγων νά άπαντήσν,.Έάν ήτο ήναγκασμένος νά τό πράξη
μετεχειρίζετο τόσας μεταφοράς, ώστε ούδέν ήδύνατό τις νά
έννοήση άπό τά  λεγάμενα του.

Έκοιμάτο ευθύς ώς ένύκτωνε καί έξύπνα άκριβώς τό μεσο
νύκτιον ειργάζετο μέχρι τής αύγής, όπόταν έξήρχετο εις 
υ,εγάλους πρωινούς περιπάτους. Ή  ζωή του εις τήν επαυλιν 
του τής Sorgue ήτο εντελώς βουκολική. Κατεγίνετο εις τό 
ψάρευα* καί εις τήν καλλιέργειαν των όπωροφόρων δε-δρων 
του. ’Αργότερα έ'ζησεν εις τήν πόλιν, καί ιδού αί νέαι εντυ

πώσεις του!
«Τά είσοδήματά μου ηύξησαν, άλλά δέν βλέπω νά είμαι 

πλουσιώτερος άπό πριν. Έξοδεύω όσα θά έξώδευεν ε ΐ; πλού
σιος πυργοδεσπότης,άλλ’ έχω γύρω μου νά τρέφω περισοτε- 
ρους άνθρώπους άπό ολόκληρον τήν ενορίαν, εις τήν όποιαν 
άνήκω. Έ χ ω  πολλούς δούλους, άπό τούς όποιους θά ήθελα 
νά ήμπορέσω νά άπαλλαχθώ. Έ χ ω  ΐππους καί ιπποκόμους. 
Έ χ ω  εξ άντιγραφεϊς. Έ χ ω  τόν ιερέα τοϋ παρεκκλησίου μου 
μέ τόν όποιον καί μόνον θά ήθελα νά ¿γευμάτιζα,διότι είναι 
πνευματώδης,άλλά δέν τό κατορθώνω,διότι τήν ώραν τού φα
γητού τό σπ ίτ ι μου είναι γεμάτον άνθρώπους, οί̂  όποιοι δέν 
σκέπτονται άλλο τίποτε παρά τ ί νά φάγουν καί ιδίως τ ι να

πιουν». / y
Πολύ πρό τοϋ Τολστόϊ,φυσικά, ό Πετράρχης ητο φυτό 

φάγος. ’Αναφέρει ότι ήγωνίζετο πάντοτε μέ τούς γνωστούς 
του ιατρούς καί ότι μεθ’ ολας τάς ειρωνείας καί  ̂τάς συμ- 
βουλάς καί τάς άπειλάς των έτρέφετο πάντοτε με καρπούς, 
χόοτα, γάλα καί νερόν καί ήτο άξιόλογα εις τήν ύγείαν του.
’ ’Ολίγοι ποιηταί έχουν τό μέ^-α προνόμιον τοϋ Πετραρχου 
νά άπομόνωνται πνευματικώς καί ¿ν τω  μέσω^ τοϋ θορυβου 
καί τοϋ πλήθους Έγραφεν ή ύπηγόρευεν, άνεγίνωσκεν ή ·/)- 
κουεν άνάγνωσιν, ενώ τόν ένδυαν η τόν ¿ξύριζαν και οσάκις

έτρωγε μόνος. ,
«Έσυνείθισα τόσον καλά νά διαβάζω καί να καμνω σ τ ί

χους καί όταν άκόμη ιππεύω , ώστε μοΰ συμβαίνει πολυ 
συχνά νά τελειώνω ενα ταξείδ ι μου καί ένα μεγάλον ποίημα 
μου συγχρόνως. Είχε τόσηνμνήμην, ώστε δέν έληίμόνει οτι 
συνέθετεν ουτω. Ά λ λ ’ ήσθάνετο τήν άνάγκην νά γράφη «- ; 
αέσως τούς στίχους, τούς όποιους έκαμνεν. Εις τό τραπέζι : 
πλησίον εις τό σερβίτσιό του έτοποθετοϋσκν πάντοτε τό κα- .

λαμάρι του καί χαρτί. ^
Ό  χαρακτήρ του ήτο άπαίσιος.Δέν ¿κρατούσε αντιγραφε*

ή ύπηοέτην περισσότερον άπό πέντε έξ έβδομαδας.
‘ Οί ακράτητοι θυμοί του δ ι’ άνοησίας έγειναν παροιμεΐ- 
ώδεις. Ό λους τούς περί αυτόν ονομάζει αχυΛ.Ιια Λυσσασμένα 
άοπαχτεχα  χα ί χ./εχτομανη·». Καί δεν εξηρει απο την κ« | 
τηγορίαν τών σκυλλιών αύτών ούτε τά  ίδικά του πατάτα-  ̂

Τούτο δέν τόν ήμπόδιζε νά άγαπ* μέ ιδιαιτέραν λεπτό-

τητα καί στοργήν ώρισμένους φίλους του καί ο Βοκακιος ήτο : Πολλαί βελτιώσεις επηνέχθησαν εις τήν Σχολήν διά τοϋ
εκ τών μάλλον εύνοουμένω/ τοιούτων. Έλατρευετο επίσης διορισμού διευθυντρίας, ήτις φέρει όλα τά  έφόδια, δ ι’ ών ή
άπό όλους τούς πτωχούς ώς θεό:, μέ όλην τήν γρύνιαν καί 
τάς παραφοράς του, διότι ήτο γενναιότατος καί είχεν άνοι- 
κτάς τάς έξοχικάς οικία; του εις κάθε διαβάτην πτωχόν 
καί άστεγον.

'Ε λένη  Γ εω ργιάδου

Ε Ν Α Ρ Ξ Ι Σ  ΤΩΝ  Μ Α Θ Η Μ Ά Τ Ω Ν
ΤΗΣ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ 

Μ ετα ιρ ρ υθμ -εο εες  π ρ ό ο δ ο ι
Άπό τής πα.ελθούσης Δευτέρας έγεινεν ή έναρξις τών μα

θημάτων τής ’Ε παγγελματική ; Σχολής, δΓ Ά γιασμοϋ, εις 
τόν όποιον παρευρέθη τό Διοικητικόν Συμβούλιον τής Σχολής, 
τό προσωπικόν καί δλαι αί μαθήτριαι.

  Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

ΑΠΟΜΝΒΜΟΝΕΓΜΑΤΑ ΕΝΟΣ ΤΡΕΑΑΟΓ
Ρωσσιχη ΦιΛοΛογία. Έχ τών  τον Gogol-

Κ ..............  .3  ’Ο κτω βρ ίου....................................................
ί  Κ άτι περίεργον μοΟ συνέβη σήμερον. Έσηχώθην τό πρωί άρχετά άργά 
χ ιί ήρώτησα τήν Μαύρα», οταν μοΰ έ'φερε τϊς μπότες μου v i μοΰ εϊπη τι 
ώρχ είναι. Ένδύθηχα γρήγορα, εδθύς ώς μοΰ άπήντησεν οτι ητο δέχα. Ό  

,'μολογώ ότι δέν ήθελα νά πάω εις τό ύπουργεΐον, διότι ε’ίξευρα μέ τί μοΰτρα 
0« μέ Ιδέχετο ό τμηματάρχης μου. ’ Από ημέρας τιάρα μοΰ λέγει: Τι είναι 
άδελφέ, αύτές ή παραδοξολογίες σου. Κάποτε χάμνεις σαν δαιμονισμένος άλ
λοτε πάλιν μπερδεύεις εις τέτοιον βαθμόν μίαν όπόθεσιν ποΰ οίίτε ο Σατανάς 
δέν ήμπορεΐ νά τήν ξεμπερόεύση. Γράφεις τού; τίτλους μέ μιχροσχοπιχους 
χαρακτήρας χαί δέν βάζεις ού'τε αύ'ξοντα αριθμόν, ού'τε ημερομηνίαν», 

ί  * 0  παλιάνθρωπος μέ ζηλεύει διότι χάθημαι εις τό γραφεΐον του ύχουργοΰ 
χαί ζύω τά μολύβια τής εξοχότητάς του. Δέν θα Ιπήγαινα λοιπόν σήμερα 
εις τό ΰπουργεΐον, αν δέν ή'λπιζα νά συναντήσω τόν ταμίαν χαί νά τόν κατα
φέρω τόν βρωμοεβραΐον αύτόν νά μοΰ προπληριόοη χατε άπό τόν μισθόν 
μου. "Αν χαί εΰχολώτερον είναι να έ'λθη ή συντέλεια τοΰ χόσμου, παρά νά 

ί οοϋ δώση ό παληανθρωπος αυτός χατι τι. "Αχαμπτο σχυλλί ! Κ αί δμως εις 
τό σπίτι το,υ τρώει μπάτσες άπό τήν μαγείρισσαν του χαί ολος ο χόσμος τά 
ξέρει. Δέν βλέπω εις τ! χρησιμεύει νά υπηρέτη χάνεις εις ε.α ΰπουργεΐον, 
άοου δέν έχει χαμμίαν εύχολίαν.

\ Έ νώ  εις τά πολιτιχά γραφεία χαί εί; τά ταμεία τά πράγματα είναι ολως 
διόλου διαφορετικά. Ό  ένα; κάθεται εις μίαν γωνίαν χαί δέν χάμνει αλλο 
παρά νά μαυρίζη τό άσπρο χαρτί. Τά φράκο του είναι ακάθαρτον, ή κεφαλή 
του άσχημη, ώστε ού'τε νά τόν πτύσης δέν θέλεις, άλλά ιδέ τί πέρνει. Λν 
τοΰ πάης δώρον ένα ώραΐον δοχελον, θά σοΰ είπη οτι τέτοια δώρα πηγαίνουν 
εις τούς ιατρούς. Ά λ λ ά  στείλε ένα ζευγάρι άλογα ή μίαν άμαξαν ή μίαν 
γού/αν τριαχοσίων ροοβλίων. Ά μέοως σοΰ γλυχομιλεΐ χαί σοΰ φέρεται μέ με, 
γάλην ευγένειαν.

I  ’Αλήθεια ή ϊδιχή μας υπηρεσία γίνεται πολύ χαθώς πρέπει. Ά'πάρχει ε’ώ 
τά γραφεία μας τόση χαθαριότης, ποΰ θά τήν ¿ζήλευε χαί ό γενικός διοικητής· 
Τά τραπέζια είναι άπό έβεννον χαί οί ΰπάλληλοι δέν λέγουν ποιέ σ ύ. 

t  Ένδύθην ένα παλαιόν ε’πανωφόρι καί ¿πήρα όμπρέλλαν διο'τι ή βροχή 
Ιπιπτε ραγδαία. Ούτε ψυλ ή εις τόν δρόμον. Μόνον μερικές γρηές. σκεπα
σμένες μέ τό άνάποδον μέρος τοΰ φορέματος των χαί χάτι ρώοσοι έμπορο 
*κί μεσΐται.

Μόνον ένα τσινόβν ι χο συνάδελφοι μου άπήντησα χαι τοΰ ειπα: Α ι, περι^ 
στεράχι μου ! δέν πάης εις τό ΰπουργ«ΐον παρά τρέχεις ’ πίσω από το χορίτσ ( 
σΰτό καί θαυμάζεις τά ώραΐα ποδαράκια του. Τί ζώον αυτός ο συνάδελφος μου 
δέν όπισθωχωρεΐ ούτε πρό τι5ν αξιωματικών. Φθάνει νά πέραση μια γυναίκα 
**ί άμέσως τό δίκτυ του εις ένέργειαν. Ενώ ¿συλλογιζόμην αύτα, νά χαι στα- 

ματα μία άμαξα εμπρός εις ενα εμπορικόν. Τήν άνεγνώρισα άμέσως. Ητο 
Ρ  άμαξα τοΰ υπουργού μοο.
Ε Ά λ λ ά  τ ί ζητεί ΐχείνος εις τά μαγαζειά, Ισχέφθην. Θά είναι ή χόρη του. 
λωρίς άλλο. Έστάθηχκ εις τόν τοίχον χχί έπερίμενα. "Ενας λαχες ήνοεξε τήν

λειτουργία τής Σχολής θά ¿κτελήτα ι ¿ντελέστερον καί κκνο- 
νικώτερον. Είσήχθη ¿πίσης συττη^κτικώτερον άπό πριν τό 
¡κάθηρικ άσπρορρούχων καί ηύξησε τόπροσωπικόν τών βοηθών, 
οπως αί παραγγελίας έκτελώντα ι ή·ίη ταγύτερον καί ή ¿ο. 
γασία παραδίνεται προς τάς πελάτιδας, τό πολύ ¿ντός δέκα 
ήικερών άπό τή ; παραδόιιεως. αυτής.

Ή  Ε παγγελμ ατική  Σχολή τόσον ¿τελειοποίησε τήν έν 
αυτί) γενομενην εργασίαν καί τόσην έχει πεποίθησιν έπί τήν 
ικανότητα τοΰ προσωπικού της, ώστε αναλαμβάνει νά άπο- 
ζημιώνν) πάσαν πελάτιδα , ής τό φόρεμα θά άπετύγχανε καί 
νά κρατγ αυτό δ*ι’ ί'διον λογαριασμόν.

Τοιαύτην έγγύησιν ασφαλείας καί εντελούς έργασίας μ.ό- 
νον ή Ε παγγελματική  Σχολή παρέχει εις τήν πελατείαν

πόρτα τής άμάξης χοί Ιχτίνη έπέταξιν άπό μέσα 'σάν πουλί. Έχύτταξε δεξιά
χαί αριστερά χαί έλαμψεν ό χο'σμος  Θ ιέ μου χαί Κύριε, τά είχα έντελώς
χαμένα ! Γ ιατί νά τήν απαντήσω μίαν ημέραν βροχής! Καί ύστερα, λέει, α· 
γυναίκες δέν έχουν μανίαν διά τά κουρέλια. Δέν μέ άνεγνώρισε. ’Αλλά χα 
έγώ επίτηδες έχρύφθηχα όσον ήχποροΰσα περισσότερο, γιατί είχα ένα β .ώ - 
μιχο επανωφόρι χαί ολως διόλοο παλαιά; μόδας. Τώρα φορούν τά επανωφόρια 
μέ μεγάλοος γιακάδες χχί ό ίδικός μου ήτο κοντός. ’Έ πειτα χαί τό ύφασμα 
ήτο άρχετά φθκρμένον.

Τά σκυλάκι της δέν Ιπρό,θασε νά έμβη εις τό έμποριχόν καί έμεινεν εις 
τόν δρόμον.Τό γνωρίζω- ονομάζεται Μιτζή. Μιά στιγμή δέν ιΐχε περάσει και 
άχούω μίαν φω-,ίτσα. Καλ’ ήμέρα Μιτζή.

Νά ένα περίεργον σχυλλί. Ποιος θά τό έπίστευεν. Έ νω  έολεπε άχόμη τό 
σκυλάκι, νά χαί πκρουσιάζωνται δύο χυρίαι ή μία νέα χαί ή άλλη γρηά 
χαί μόλις είχαν περάσει ακούω εις τά πλάι μοο : Έ χεις λάθος ¡Μιτζή. Κα
ίδοό ή Μιτζή νά μυρίζεται τό σχολάχι, ποΰ άχολουθοΰσε τϊς δύο άλλε 
χυρίες. Ε ! είπα μέ τόν έχυτάν μου ! όχι βέβαια, δέν είμαι μεθυσμένος, 
γιατί αύτό μοΰ συμβαίνει πολυ σπανίως.

Ό χ ι,  Π.στή, έχεις άδιχον νά τά πιστεύης, έξηχολοΰθησε. Κ αί είδαμε τά 
’μάτια μου χαί άχουσα μέ τ ’ αύτιά μου ότι ή Μιτζή ώμιλοΰσε. « ’ΊΙμην, 
άπήντησε τό άλλο σχυλάχ1, γάπ, γάπ, πολύ άρωστο».

'Ομολογώ, ότι έξεπλάγην πολύ νά άχούω τά σκυλάκια αύτά νά όμιλοΰν 
σάν άνθρωποι, άλλ’ όταν Ισχέφθην καλλίτερα, έπαυσα νά παραξενεύωμχι. 
’Αλήθεια εις τόν κόσμον, συμβαίνουν άχόμη πειά θαυμάσια πράγματα. Λ έ 
γουν, ότι εϊς τήν ’Αγγλίαν ένα ψάρι Ιπέταξε μίαν ήμέραν άπό μέσα άπό τόγ 
νερό χαί έπρόφερε δύο λεξεις εις μίαν γίώσσαν τόσον παράξενον, ώστε επ 
δύο έτη όλοι οί σοφοί προσπαθούσαν ιά  τήν Ιςηγήσουν, χωρίς νά τό χατορ- 
θόνουν. Έδιάδασα άκόμη εις τάς Ιφημερίδας τήν ιστορίαν τών δύο αγελάδων, 
όπου έμβήκαν εί, ένα μαγαζί χαί Ιζήτησαν ένα φούντι τσάι.

Ά λ λ ’ ομολογώ ότι. ή έχπληξίς μοο ηύξησεν άχόμη περισσότερον όταν ή 
Μητζή είπε : «Σοΰ έγραψα, Πιστή, χαί φαίνεται, ότι ό Πολχάν δέν έφερε τό 
γράμμα μου.» Τ; διάβολο ! εις όλην μοο τήν ζωήν δέν ειχα ποτέ άχούσει ότι 
τά σκυλιά γράφουν. Μόνον ένας άνθρωπος χαί πάλιν εύγενής, ήμπορεΐ νά 
γράφη χαλά. Είναι άλήθεια ότι μεριχοί έμποροι χαί άχόμη μερικοί σκλάβοι 
γράφουν χαμμιά φορά· άλλά τό γράψιμόν των είναι πολυ συχνά μηχανικόν, 
χωρίς κόμματα χαί τελεία; χαί χαμμίαν καλλιέπειαν.

"Εμεινα λοιπόν έκπληκτος. Ά π ό  ολίγον τώρα χαιρόν άρχισα νά άχούω 
χαί νά βλέπω πράγματα, τά όποια έως τώρα χάνεις άλλος ούτε εΐδεν, ούτε 
ηχούσε. Θά ακολουθήσω, είπα μέ τόν νοΰν μου, τήν μιχράυ αυτήν σχυλλί- 
τσαν και θά μάθω ποιά είναι χαί τ! σκέπτεται.

Ά νο ιξα  τήν ομπρέλα μου χαί ήχολούθησα τ ις  δύο κυρίας μέ τήν σχυλλί- 
τσαν. Πέρασαν τήν Γοροχοβαΐα, τήν γέφυραν Κοχούσχιν, έγύρισαν τήν Μαν· 
τσανοχάϊαν χαί Ιστάθησαν ¿μπρος εις ένα μεγάλο σπίτι. Γνωρ'ζω τό σπίτι 
αύτό, κάθεται ό Ζβεριώφ Ιδώ, είπα μέ τον έαυτόν μου. Τί σπίτι, θεέ μου ! 
Καί τί χόσμος χαί κοσμάκης κάθεται έδώ ! Πόσ,φ μαγείρισσες χχί πόσοι χω
ρικοί· καί οί συνάδελφοί μου οί υπάλληλοι είναι σοριασμένοι έδώ μέσα ό ένα( 
άπό ’πάνω άπό τόν άλλον. Ά λ λ ’ εδώ κάθεται χαί έυος φίλος μου ό όποΐος 
παίζει θαυμάσια σάλπιγγα. Α ί χυρίαι άνέδησαν έως τό πέμπτον πάτωμα. 
Καλά, έσχέφθην· δέν θά προχωρήσω σήμερον περισσότερον θά σημειώσω τό 
μέρος καί μέ τήν πρώεην εόχαιρίαν ή άνάγχην θά τό ενθυμηθώ.



Η ΕΦΗΜΕΡΙ2 ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

της, καί τοϋτο διότι έκθύμως αυτή ύπεστήρ'.ξε το i f f  ον ! 
τή , σχολής και πολλήν παρέσχε την συνδρομήν της εις την I 
κανονικήν λειτουργίαν αύτής.

Πλήν της ραπτικής καί τα λοιπά μαθήματα θά διδα- I 
χθώσιν εφέτος πολύ έντελέστερον η κατά τα  παρελθόντα 
έτη. Γίνονται δεκταί μαθήτριαι Six το  μαθημα μόνον της 
Διπλογραφίας. Επίσης συνισταταί ιδιαίτερον cours εξωτερι
κών μαθητριών μέ καθηγητήν τον .κ . Λαντζαν δια το μα
θημα της ζωγραφικής, επίσης καί διά τδ μάθημα της άγ- ] 
γειοπλαστικης. Το μάθημα του Σιδερώματος θα είνα ι ε π ί
σης ιδιαίτερον διά μαθήτριας εκτός των της σχολής καί 
ιδιαίτερον διά ύπηρετρίας. Θά διδαχθγΐ άπό άρίστην διδά
σκαλον Ιταλ ίδα  λούστρο υποκαμίσων καί κάθε είδος σιδη- 
ρώματος καί των λεπτότερων πραγμάτων.

'Επίσης τό μάθημα τής μαγειρικής,τό όποιον αρχίζει άπό 
1ης Νοεμβρίου θά δίδεται ιδιαιτέρως εις κυρίας καί νεά ι-  
δας, μη μαθήτριας της σχολής καί ιδιαιτέρως εις ύπη
ρετρίας.

Διά πάσαν επί όλων τούτων πληροφορίαν δύνανται να 
άπευθύνωνται οί ένδιαφερόμενοι πρός την διευθύντριαν της 
σχολής δα Στυλιανην Νικολαίδου, οδός Άγχέσμου άριθ. 3.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Κ αν Λ Σ τ . Πύργον. Συνδρομή σα ; ελη φ θ η . Ε ύ/αρίστσϋυ.εν. |
Ιντν Ε. Α . Πείρο ιά. Ε ύχαοιστίας θερμός δ ι’ ώραίαν κα ί θερμοτατην I 
επ ιστολήν. Τρία' α ν τ ίτυ π α  Χ ειραφετη μένης σας α π ο σ τελλο ντα ι.— Κ αν I 
\  11 Λ  Τ ο υΓ α ίι. Έ νεγ ρ ά φ η τε . Συνδρομή σας ελη φ θη . Φ ύλλα I
άπό 7)6ρίου άπ ο στέλλο ντα ι. -  Κ α ν  Ο. Β Σ ιμ π ελ α μ εν . Ζ η τη θεντα  
φ ύλλα  έστάλησαν. Δεν είξεύρομεν δ ια τ ί δεν ε/ηφθησαν, αφου απ  
έδώ στέλλοντα ι τα κτ ικώ ς. — Καν Β. Κ . Β Ρλ{}™ ; Εα„ν επρο .εχετε  
ολίγον ε ις τό φύλλον τή ς  16 η ς  ’ Ιο υλ ίου , θα εβλεπετε ο τι η  εχδοσις 
του φύλλου δ ιακόπτετα ι ώς χ α τ ’ ετος μέχρι κ α ί δεν θα π α-
ρεπονείσθε. -  Κ αν Μ. Ρ . Τ εργέστην. Ηγνοουν τ η ν  εκε. δ ιαμονήν  
σας άλλωδ θά έ β λ ε π ό μ ε θ α .-Κ α ν  Π. Φ. Μ ιτυλη νη ν . Σ υμμορφου- 
αεθα όδηγία ις σ α ς . - Κ α ν  Δ. Μ. Ρ . Λ ονοινον. Ε υχαριστίας θερμά; ] 
διά τάς ύπέρ τή ς  Χ ειρ αφ ετη μ ένη ς ενεργειας σας ως χα ι δια τα ς  υπ .ρ  
α υτή ς  χρίσεις σας. Π έντε ά ν τ ίτ υ π *  απεσταλησχν εις τας σ η μ ε ιω -  
Οείσος δ ιευθύνσε ις . Ά ν τ ίτ ιμ ο ν  ελη φ θ η . Η Μ αγισσα ηρχ ισεν ως 
Β λέπ ετε,-χαθώ ς τό ε ίχ α  π ροαναγγε ίλε ι, _ωστε η υπ ενθυμ ισ ις  δεν 
εγρ ησ ίαευσεν είς ά λ λο , παρά δια να μου π ισ το π ο ίη ση  ο τ ι αληθώ ς
σάς τέρπει ή  άνάγνω σις τω ν  το ιούτω ν έργων μου. -  Κ αν Δ . Τσ.
Μ ασσάουαν. Έ νεγρ ά φ η τε . Τα φ ύλλα  αποστελλοντα ι. Εαν εχετε  Ι τα -  
λιχόν να ο το νό υ ισ μ α  στέλλετε  10  φρ. επ ι «υστασει χα ι δ ια  τας 2 σας I 
π ισ τ ώ ν ο υ ε ν .— Κ αν Α ί.  Π. ’ Α λεξάνδρειαν. 0 α  σας σταλω σιν  αμέσως.
— Κον Γ . Ν .Κ ά ϊρ ο ν . Συμυορφούυ,εθα όδην ία ις σας. Π ρωτην φ ραν I 
λ α υδ ά νο υ  εν τ  ια ύτη ν  ειδοποίησιν. — Κ αν 0 .  Μ. Γένουαν.^ Τα π αρα- I 
πονά σας ε ίν  ι α δ ικα ιολόγητα, άφοϋ δέν επερασα από τη ν  π ολ ιν  σας 
ά λ λ ’ άπό τ ή ν  Γ ενεύην. Έ ν  τούτο ις  θερμοτατας ευχαοιστιας χα ι Οι 
εύγ 'νή  'πρόθεσιν Φιλοξενίας χαι 8Γ ένθουσιώδεις χρίσεις ύπέρ τή ς  εν 
Παρ-σίοις δράσεώς μου- Ε ίνα ι ή  μ εγα λη τέρ α  ικανοποίησες μου η 
έπ ιδο χ ιυασ ία  σας α ύ τ ή , χα'ι δε’ αυτό  ευχαριστώ  θερμώς ολας τας 
κυρίας ' α 5 όποιαι μου γράφουν επ ι του ζη τή μ α τος το υτο υ χαι ζη τω  | 
σ υ γ ν ν ώ υ η  ν εάν αδυνατώ  νά  ά π α ντή σω  είς μ ίαν έχχστην χω ρ ιστά.
 1 Κ αν' Λ Α . Κ . Π αρισίους. Ε υχαριστώ  απείρως. —  Κ αν Α .
Α  Μ ονευβασίαν. Κ α ί πρός ύμάς θερμήν ευγνω μοσύνην διά τη ν
ώραίαν χαί ενθουσιώ δη έπ ισ τολή ν σας. 'Ό ταν εχη  χάνεις τη ν  
τ ιυ ή ν  νά εχ η  πατρ ίδα τή ν  Ε λ λ ά δ α , ευρίσκει ^πάντοτε αφωρμας 
χα έμ π νέετα ι κ α ί νά δε ικνύετα ι άνώτερος έαυτοϋ: —  Κ αν Α ι. Δ. 
Μ Π ειραιά. Β εβαίως ή  ’ Ε π α γγελμ α τική  σχολή δεχετα ι παραγγερ  
λ ίας κα ί έχ Π ειραιώς. -  Κ αν © . Μ. Β ηρυττόν. ’ Α δυνατουμεν να 
σάς εύνα ρ ισ τή σ ω μ εν. Τ ήν Χ ειραφετη μένην σας στελχομεν δια του 
Έ λ λ .  Π ροξενείου.— Κ . Σ . Α . Ρόδον. Β εβαίως, εαν μας εγγρ α ψ η τε  
10  νέας συνδςομητρ ίας, θά σάς στείλωμεν_ τό φύλλον δω ρεάνΌ να ί 
5 Χ ειραφετη μένος ά ντ ί υ ιά ς  δωρεάν. — Κον Κ^ Ιν. 1\ |πολιν. Σ τκ-  
ρούυεθα ειδήσεων σας χαι χ ρ η μ άτω ν. ’ Εννοείτε  ̂ πόσην ανχ νχ ην  
έχοαεν χ ρ η μ ά τω ν, κατόπ ιν τώ ν δαπανών, εις ας χαι παχιν υπε&λη- 
θ τ υ ε ν .  Ή λπ ίζα μ εν  ότι δέν θά ύπήρχε ούτε μ ία  συνδρομητρια μας, 
ή 'ό π ο ία  εχουσα τοϋτο  ύ π ’ όψ<ν, δέν βά έσπευδε νά  έξοφλήση τό μ ι 

κρόν πρός ημάς χρέος τη ς . — Κ αν Σ . Σ τ . Λ ιβόρνον. Αφου τό θε-  
λ ε τ ε , πολύ ευχαρίστω ς. Α ν  κα ί θά άπαντησω μεν δυσκολίας τινας.^
Δα Γ. Κ λ . Λ αύρ ιον Νέαι ένεγράφησαν. Εύχαριστοϋμεν^ Εαν και α λλα ι 
έμ.ιμοΰντο τό ώραίον παράδειγμά σας, Βεβαίως δε̂  θα ύπήρχεν Ε λλη ν ικ ή  
ο ικο γένεια ,ε ίς  τ ή ν  όποιαν δέν θά ε ίχεν ε ισαχθή  ή Ε φημερ ις τώ ν Κ υρ ιώ ν. 
— Κ ον Δ. 1’ . Κ έρκυραν. Α ί συνδρομαί προπληρώ νοντα ι. Ο χιανδρας  
σ νεργάτας, ούτε μέ γυνα ικ ε ίο ν  όνομα. — Κ αν Α . Α . Ε ιχομεν τη ν  
σ υνή θη  θερινήν δ ιακοπήν. — Σαν Κ . Ρ. 'Π Α . Μ. δεν ε ίνα ι εδώ. 
"Οταν έλθη θά άποστε ίλω μεν ευχαρίστω ς. ’ Α λ λ α  δ ιατι 40^λε- 
π τά  άφοϋ 2 0  μόνον άρκοϋν. -  Κ αν Λ α μ ία ν . Ιό καλλίτερον^δώρον 
ε ίνα ι μ ία  χρημ,ατική  κατάθεσ ις είς μ ίαν Τράπεζαν.  ̂ Εως οτου ή 
κόρη μ εγα λώ ση , τό  ποσόν θά εχη π ολλαπ λασιασθή  κα ι εις σ τ ιγ μ ή ν  
άποκαταστάσεως θά ε ίνα ι ευερ γετ ικ ό ν .— Κ αν Δ .Χ . ’ Ε νταύθα ελη φ θη . 
’ Α κ α τά λλη λο ν . ’Επί του παρόντος άρχεσθήτε είς μεταφράσεις. — Δα 
Κ . ’ Α θήνας. Πολύ μακρύ. Ά λ λ ’ εν τούτο ις  ’ίσως δ η μ ο σ ιευ θ ή .— 
Κον I I. Χ ρ. Σύρον. Τό ώραιότερον ε ίνα ι, ότι άρεσει εις τόν κ α 

ι θένα. Κ α ί ύπάρχει τόση  π ο ικ ιλ ία  γο ύστω ν.

ΣΥΝΤΑΓΑΙ
Λικέρ σ τα φ ν .Ι ια  Π έρνετε 2 οκάδες σ τα φ ύλ ια  φραουλα τα  καθα 

ρ ίζετε, τά  π λύνετε  καί τά  βράζετε καλά  μέ π ολύ νερό, έως οτου  
I λυώσουν. Α φ ή ν ε τ ε  νά βράσουν κα ι μερ ικά  τσ α μ π α χ ία  τω ν μαζη . 
I “Ο ταν λυώσουν τά  περνάτε από ενα λεπτό π α ν ι. Ε π ειτα  προοθε- I τετε  10  λ επ τ . γαρύφχλα , 10  λ επ τ . κανέλα χαί μ ιαν οχ. ζάχαρή 
I κα ί κάμ,νετε σ ιρόπ ι, τό  οποίον πρέπει νά δέση καλα , σχεδόν να 
I χαραμελώση. Τότε ρ ίπτετε 1 οχ. κονίάχ , τό όποίον ανακατεύετε  
I μέ τό σ ιρόπι σας π ολύ, έως νά  συσσω ματω θή εντελώ ς. Τά αφήνετε  I νά χρυώση κα ί τό βάζετε εις φ ιάλας. Κ ατά  τόν ίδιον τρόπον κ ά -  I μνετε  χα ί λικέρ  άπό ρόδια χαί από κ ιδ ω ν ια , σα οποία ε ίνα ι και 

* υγ ιε ινά  κα ί εύγεσ τα .

0 ΤΣΑΜΗΣ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΗΣ
*0 Τσάμης ό καλλιτέχνης, ό Τσάμης ό μοναδι/.ος τών 

ωραίων καί άναπαυτικών μας υποδήσεων τεχνίτης, εκαμ,ε τ ι
μήν είς τό 'Ελλη ικον ονομα,άφοϋ έβαλε κάτω τούς Παρισινούς.

Τί παπούτσια, τ ι γοβάκια, τ ί μπότες, τ ί υποδήματα ησαν 
εκείνα, τά  όποια έστειλεν είς το Παρίσι ! ΙΙολυ κομψοί θα 
είναι οί ’Αθηναίοι, άφοϋ φορούν τόσον ωραία παπούτσια, η- 
κούσθη λέγουσα είς το Ελληνικόν Περίπτερον ωραία ΙΙαρι 
σινή. "Ωστε οί π ελά τα ι τοϋ Τσάμη είναι οι κατ εςοχήν 
κομψοί καί αί κομψαί Ά θηναΐα ι.

ΠΟΤ Μ  ΠΡΟΜΗΘΕΤΕΣΘΕ ΤΑ ΦΟΡΕΜΑΤΑ Σ Α Σ ;
Τώρα μέ τήν αλλαγήν τής έποχής καί με τάς απαραίτη

τους προμήθειας τοϋ χειμ.ώνος μία συμβουλή πρός τάς ανα- 
ννωστρίας μας είναι καθήκον και υποχρεωσις.

Ποϋ νά προμηθευθοΰν τά ωραιότερα καί τά  εύθηνότερα 
υφάσματα διά τήν άνανέωσιν τής ιματιοθήκης των. Ποϋ τα 
ωραία μάλλινα φορέματα καί τά άπαράμιλλα πανιά καί οι 
χασέδες καί αί λ ινα ι τραπεζοστολαί, καί τά  ωραία κρετόνια 
διά τήν άνακαίν.σιν τών επίπλων καί τά  ωραία liberty δια 
ύπνοδωμάτια καί όλος ό ρουχισμός τοϋ οίκοκυρνοΰ ;

Είς τό κατάστήμα Τράχα  κα ί Λ a g a j i a r t v ,  το μεταφερ- 
θέν εσχάτως επί τής όδοϋ Έρμοΰ, τό προμηθευόμενον όλα 
τά είδη του άπό τά μεγαλήτερα εργοστάσια τής ’Αγγλίας 
καί Γαλλίας. Καί επειδή είναι γνωστόν, ότι μόνον τά ’Αγ
γλικά  υφάσματα είναι μεγάλης στερεότητος καί τά  Γαλλικά 
εκτός τής στερεότητος είναι καί εκτάκτου γούστου, διά τού
το καί όλος ό καλός κόσμος τών ’Αθηνών αλλά καί βλαι αί 
αληθώς οίκοκυραί, αί άγαπώσαι τήν οικονομίαν, είναι καί 

I πρέπει νά είναι αί τακτικα ί πελάτιδες τοϋ καταστήματος 
I τούτου.


